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Економіка виходить із тіні 



Київ. — Президент Ле- 
онід Кучма, виступаючи 
6-го січня на телебаченні 
з різдвяним привітанням, 
закликав Українські Пра- 
вославні Церкви співпра- 
цювати одна з одною. 

Президент підкреслив, 
що єдність у православ’ї є 
надійним гарантом духо- 
вої єдности нації. Він та- 
кож зазначив, що Церкви 
за своєю природою повин- 



Київ(Р.Р.). — Суд Дар- 
ницького району Києва 
розглянув скаргу Партії 
„Жінки України” і виз- 
нав, що Центральна ви- 
борча комісія незаконно 
відмовила в реєстрації 
списків цієї партії для 
участи у виборах. 

За словами голови пар- 
тії Аліни Комарової, до 
10-го січня 1998 року 
Центральна виборча ко- 
місія повинна зареєстру- 
вати список кандидатів 
Партії „Жінки України” 
(ПЖУ), або оскаржити 
рішення суду. 

Як відомо, ЦВК уже 
зареєструвала ЗО партій і 
бльоків, отже ПЖУ мо- 
же стати 31-ою. 

Раніше повідомлялося, 
що ЦВК не зареєструвала 
ПЖУ через неправильно 
оформлені документи: 
заяви і автобіографії кан- 
дидатів було подано не на 
бланках, рекомендованих 
ЦВК, а також не було за- 
яв про те, що кандидати 
взяли відпустку на час ви- 
борчої кампанії. 

Голова партії А. Кома- 
рова розповіла, що здала 
документи для реєстрації 
18-го грудня о 2-ій год. по 
полудні. Наступного дня 
вона знову принесла до- 
кументи, вже оформлені 
так, як вимагала ЦВК, 
але їх відмовилися прий- 
няти, покликаючись на 
те, що термін реєстрації 
вже скінчився. А. Кома- 
рова оцінила це як акт ди- 
скримінації прав жінок в 
Україні. 

Центральна виборча 
комісія повторно відмо- 
вила Партії „Жінки Ук- 
раїни” у реєстрації спис- 
ків її кандидатів на депу- 
татів і, таким чином, по- 
збавили партію бути су- 
б’єктом парламентарних 
виборів 1998 року. 



Ню Йорк (О. Кузьмо- 
вич). — Це не звичайна 
зоря, про яку розповідає 
цікаво щойно повернувша 
з України Марта Мака- 
рушка, а в обставинах Ук- 
раїни справді незвичайна 
своїми задумами та вис- 
лідами першої праці. 

„Зоря” — це партнер 
„Першого світла”, органі- 
зації, яка хоче допомогти 
впровадити на Україну так 
важливу програму боро- 
тьби з алькоголізмом і 
наркоманією шляхами 
добре відомими в ЗСА. 

Саме літом та осінню 
минулого року вперше пе- 
реведено курси для про- 
фесіоналів- лікарів та ме- 
дичної обслуги у окремій 
для цілей існуючій амбу- 
ляторії біля Києва у міс- 
цевості Глеваха силами із 
ЗСА, а конкретно трьома 
особами, серед яких одна 
— це Марта Макарушка, 
вишколена в психологіч- 
ній порадні алькоголікам 
та з доброю кількаліт- 
ньою вже практикою в 
ЗСА. У цій реабілітацій- 
ній ділянці вона працює 
від 1989 року, а останні 



ні бути зразками мораль- 
носте і досконалости. 

Як відомо, в Україні іс- 
нує тепер три Православні 
Церкви: УПЦ Київського 
Патріархату, УПЦ Мос- 
ковського Патріархату і 
УАПЦ, яка в свою чергу 
поділена на дві групи. Су- 
перечки між трьома 
обертаються навколо 
майна, догм і церковного 
підпорядкування. 



Як повідомив член 
ЦВК Віктор Алсуф’єв, 
сім членів ЦВК повторно 
розглянули документи, 
подані партією для реєст- 
рації, й підтвердили фак- 
ти грубих порушень пар- 
тією закону про вибори 
народних депутатів Украї- 
ни. Зокрема, Партія 
„Жінки України”, зазна- 
чив В. Алсуф’єв, доку- 
ментально не змогла до- 
вести, що зібрала належні 

200.000 підписів виборців 
на свою підтримку. По 

10.000 підписів вона зіб- 
рала лише у п’ятьох ад- 
міністративно-територі- 
яльних одиницях замість 
чотирнадцятьох, як вима- 
гає закон. 

На засіданні ЦВК пред- 
ставників Партії „Жінки 
України” не було, але го- 
лова партії Аліна Кома- 
рова надіслала листа на 
ім’я голови ЦВК М. Ряб- 
ця, де стверджує, що го- 
ловною причиною за- 
тримки з поданням доку- 
ментів для реєстрації бу- 
ло „вбивство голови ял- 
тинської організації Пар- 
тії ‘Жінки України’, ві- 
домої правозахисниці На- 
талії Пушкарьової, яку 
поховали 16-го грудня”. 

Газета „День” 9-го січ- 
ня повідомила, що за- 
ступник прокурора Києва 
дію рішення суду припи- 
нив. Довідавшись про це 
від кореспондента „Дня”, 
лідер партії А. Комарова 
заявила, що домагатиме- 
ться виконання рішення 
суду законними шляхами. 

Невдоволена діями ЦВК 
також і Партія Національ- 
ного Врятування України, 
список якої очолює Іван 
Симоненко і яку також не 
зареєстровано. Отож суд 
Печерського району Києва 
найближчими днями має 
розглянути їхню скаргу. 



три роки в лікарні у ін- 
тенсивній програмі з аль- 
кого ліками. Маючи таку 
практику й досвід вона 
радо зголосилася до пер- 
шої трійці американської 
спеціяльної робочої деле- 
гації в Україні. 

Негайно після її пово- 
роту у грудні, ми мали на- 
году зустрітися та довіда- 
тися дещо точніше про її 
працю, висліди експери- 



Київ(Р.Р.). — Тут від- 
булася пресова конфе- 
ренція, на якій директор 
Інституту Післякомуніс- 
тичного Суспільства Ми- 
кола Томенко і голова Ек- 
спертної ради Сергій Ма- 
кеєв ознайомили журна- 
лістів з результатами ек- 
спертного опитування, 
проведеного інститутом. 

За їх висновками, полі- 
тиком року став Євген 
Марчук, парляментарис- 
том року — Олександер 
Мороз, партією року ста- 
ла Партія „Реформи і По- 
рядок”, підприємцем ро- 
ку — Михайло Бродсь- 
кий, політичною подією 
року — прийняття закону 
про вибори, фіяско року 
— зниження авторитету 
Президента, політичним 
фарсом року — поява 
„тіньового уряду”, слово- 
сполученням року — 
афоризм В. Чорновола 
„бандитам — тюрми”, ви- 
данням року — газета 
„Кієвскіє Вєдомості”, ін- 
формаційною програмою 
року — програма „Теле- 
візійна служба новин”, 
аналітичною програмою 
року — програма „Вісті 
тижня”. 

Коментуючи результа- 
ти опитування, М. Томен- 
ко наголосив, що найпо- 
мітнішим явищем на кі- 
нець 1997 року стало 
зменшення довір’я до 
Президента і до влади 
взагалі. За його словами, 
це явище характерне для 

ВСІХ ПІСЛЯКОМ'^НІСТИЧНИХ 



Київ(Р.Р.). — Напере- 
додні Різдва Христового у 
Києві — Печерську Лав- 
ру привезено і поміщено в 
Трапезній знамениту зим- 
нинську ікону Божої Ма- 
тері з Немовлям. 

За свідченням істори- 
ків, цій іконі понад 1,000 
років. Свого часу Кон- 
стантинопільський Патрі- 
арх Православної Церкви 
благословив нею князя 
Володимира під час шлю- 
бу з Анною. 

Ікона довший час збе- 
рігалася в чоловічому 
манастирі села Зимне Во- 
линської области, де 



Київ(Р.Р.). — Заслу- 
жена артистка України 
Валентина Степова повер- 
нулася до Київської опери 



менту та враження із пе- 
ребування в такому важ- 
ливому характері в Ук- 
раїні. 

— Як це сталося, що 
ви трапили до тих піоне- 
рів „АА” в Україну? 

— Я вичитала у на-шо- 
му професійному журна- 
лі, що програми „АІсоЬо- 
1іс8 Апопутоиз” перево- 

(Закінчення на стор. 3) 



держав, що свідчить „про 
ґльобалізацію і втрату 
льокальними властями 
контролі на місцях”. 

На кінець 1997 року 
Президентові довіряли 17 
відсотків опитаних, Уря- 
дові — 9 відсотків. Вер- 
ховній Раді — 7 відсотків. 

Головними загальнопо- 
літичними явищами наз- 
вано два: вихід капіталу з 
„тіні” і відхід у „тінь” 
публічної політики. Свід- 
ченням виходу капіталу з 
„тіні” стали партійні спис- 
ки кандидатів на депута- 
тів і неприховане викорис- 
тання капіталу для фі- 
нансування партій у вибо- 
рах. І якщо боротьба цих 
двох тенденцій загостри- 
ться, то це може загаль- 
мувати, або й зупинити 
приватизацію великих 
промислових підпри- 
ємств, тобто об’єктів із 
так званого „Списку 63”. 

Серед прогнозів у рік, 
що наступив, найпопуляр- 
нішими після виборів ав- 
тори опитування бачать 
дев’ять партій: Комуніс- 
тична Партія України 
(КПУ), Соціялістична 
Партія України (СПУ), 
Селянська Партія України 
(СПУ), Народний Рух Ук- 
раїни (НРУ), Народно-Де- 
мократична Партія 
(НДП), Соціял-Демокра- 
тична Партія України об’- 
єднана (СДПУо), Партія 
„Реформи і Порядок” 
(ПРП), „Народовладдя, 
Економіка, Порядок” 
(НЕП), і „Гром ад а”. 



князь Володимир мав зи- 
мову резиденцію. З при- 
ходом большевиків ікона 
перейшла до Корецького 
жіночого манастиря в Рі- 
венській області. 

Тепер ікону повернено 
в Зимненський манастир, 
але вона не залишається 
там постійно. На свята її 
возять по церквах і єпар- 
хіях, оскільки її випромі- 
нювання уцілює хворих. 
Ікону привозять в різні 
місцевості, щоб зробити її 
доступною для місцевих 
жителів. Після 10-го січ- 
ня ікону повезуть у Запо- 
ріжжя. 



з Відня, де виступила з 
сольовим концертом в 
Шуберт-Голлі віденського 
Концертгавзу. 

Виконавши твори Й. С. 
Баха, Ф. Шуберта, Й. 
Штравса, Дж. Верді, В. А. 
Моцарта і українські піс- 
ні, В. Степова зачарувала 
слухачів. 

За відгуками в газетах, 
публіка особливо була в 
захваті від ніжної та лі- 
ричної Віолетти у вико- 
нанні В. Степової. При- 
страсність Цариці Ночі 
видалася критикам дещо 
надмірною. Зате „Соло- 
вейко” Кропивницького та 
„Весняні голоси” Штрав- 
са — справжній тріюмф. 

В. Степова уже не 
вперше виступає в Ав- 
стрії, але з сольовим кон- 
цертом виступала впер- 
ше. І вдалося це їй за до- 
помогою Фонду Сприян- 
ня Розвитку Мистецтв 
України. 

Після повернення ар- 
тистки в Україну шанува- 
льники її таланту знову 
можуть послухати її в 
опері Дж. Верді „Травія- 
та”. 

В столиці України В. 
Степову чекала чергова 
нагорода: за значний вне- 
сок у розвиток вокального 
мистецтва, вона отримала 
міжнародну нагороду ім. 
Григорія Сковороди. 



Партія „Жінки України” 

справу виграла 



Перші промені особливої зорі в Україні 




Піонери уведення програми „Зоря” в Україні (зліва): 
Т. Гікс, М. Макарушка, А. Гарасик. 



Міґруюча ікона прибула до Києва 



Над Европою засіяла зірка 
вокального мистецтва України 



„ Грінпіс “ закликає 
захистити світовий океан 



ЗСА підтримують 

Балтійські країни 



Брюссель, Бельгія. — 
„Грінпіс", Міжнародна 
організація в ділянці охо- 
рони довкілля, надіслала 
офіційного, листа на ім’я 
генерального секретаря 
Організації Об’єднаних 
Націй Кофі Аннана, в яко- 
му просить звернути увагу 
світової спільноти на кри- 
зову ситуацію у фавні мо- 
рів та океанів і пропонує 
проголосити 1998 рік Між- 
народним роком океану. 

„Рибні запаси морів та 
океанів вичерпуються, ми 
стоїмо на порозі віднов- 
лення промислового по- 
лювання на китів, а ек- 
сплуатація прибережних і 
морських нафтових родо- 
вищ загрожує житті мо- 
рів і атмосфері пляне- 
ти“, — сказав під час зуст- 
річі з журналістами вико- 
навчий директор „Ґрін- 
піс“ Тіло Боде. На його 
думку, Рік океану дав би 
світові унікальну мож- 
ливість радикальним чи- 
ном змінити наставлення 
людства до морських ба- 
гатств. 

Щоб уникнути небез- 



печного збільшення рибо- 
ловства, „Грінпіс" пропо- 
нує до 2005 року наполо- 
вину зменшити фльоту 
великтонажних травлерів 
та інших риболовних ко- 
раблів. „Тепер їх заба- 
гато, особливо великих, 
їх виробничі потужності 
значно перевищують рі- 
вень вилову, необхідний 
для підтримання теперіш- 
ніх рибних запасів. Ці ко- 
раблі вилювлюють бага- 
то непромислової риби, а 
відтак, вже мертву, вики- 
дають у воду", — говори- 
ться у згаданому листі. 

„Грінпіс" закликає 
ООН заборонити розробу 
прибережних родовищ, 
якщо нема гарантії, що ті 
проекти не заподіють 
шкод морським мешкан- 
цям. Особливо чутливі в 
цьому сенсі райони ман- 
грових джунглів. 

У листі підкреслюєть- 
ся необхідність припинити 
всі форми комерційного 
полювання на китів, про 
небезпечність захоронен- 
ня в морі токсинних та 
ядерних відпадів. 



Вашінґтон. — У п’ят- 
ницю, 16-го січня, ЗСА і 
всі три країни Прибалти- 
ки підпишуть формаль- 
ний чартер, який виразно 
підтримує Естонію, Лат- 
вію та Литву в їхніх намі- 
рах стати членами Пів- 
нічно- атлантійського обо- 
ронного союзу /НАТО/. 

Документ, який має 
назву „Чартер дружби", 
не обіцяє згаданим краї- 
нам членства в НАТО, бо 
цього Вашінґтон сам вчи- 
нити не може, але він яв- 
ляється офіційною зая- 
вою про спільну мету та 
спільні зацікавлення. Він 
також не зобов’язує Аме- 
рику боронити Балтійські 
країни, одначе бере на се- 
бе моральне і політичне 
зобов’язання обстоювати 
незалежність, суверенітет 
і територіальну цілісність 
цих трьох невеликих кра- 
їн, котрі у своїх змаган- 
нях до незалежности, 
значно приспішили розпад 
СССР. 

У п’ятницю в Білому 
Домі відбудеться спеціа- 
льна церемонія підписан- 



ня, в якій разом з прези- 
дентом Биллом Клінто- 
ном візьмуть участь пре- 
зиденти: естонський Лен- 
нарт Мері, латвійський 
Ґунтіс Ульманіс і литов- 
ський Альґірдас Бразаус- 
кас. 

Для Уряду президента 
Б. Клінтона це буде най- 
більшим досі формаль- 
ним публічним виявом 
того, що плани ЗСА для 
майбутности Европи не 
обмежуються тільки до 
першої рунди поширення 
НАТО. Хоч і перша рун- 
да є під знаком запитання, 
бо ще Сенат мусить схва- 
лити вступ Мадярщини, 
Чехії та Польщі до НАТО, 
питання, котре буде роз- 
глядатися доперва на вес- 
ні. 

Підписання цього чар- 
теру було вислідом ціло- 
річної дипломатичної пра- 
ці не тільки з уваги на 
Москву, але також і на 
скептиків з кола країн 
членів НАТО та амери- 
канських сенаторів. По- 

(Закінчення на стор. 3) 
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ВІДНОВЛЮЮТЬ ОПІКУ ЗА 
БЕЗПРИТУЛЬНИМИ ДІТЬМИ 

ЛЬВІВ. — Львівська обласна 
адміністрація плянує відновити 
опікунську діяльність Координа- 
ційної обласної ради у справах 
безпритульних дітей. Нині роз- 
роблено ряд соціяльних програм, 
а також профілактичні операції 
„Вокзал" та „Діти вулиць", для 
здійснення яких будуть залучені 
відповідні організації і служби. 
Крім того, прийнято рішення про 
утворення бази даних про мало- 
літніх безпритульних. 

ПРОТЕСТУЮТЬ ЛІЦЕЇСТИ 

ХЕРСОН. — Близько 90 учнів ра- 
зом з батьками відмовляються за- 
лишити приміщення Херсонського 
Чоловічого Ліцею, відкритого мі- 
сяць тому турецькою освітньою 
фірмою „Чаг-1”. Вони вимагають, 
щоб Міністерство Освіти України 
видало ліцеєві дозвіл на право ос- 
вітньої діяльности. В ліцеї готу- 
ють фахівців для праці на спіль- 
них українсько-турецьких підпри- 
ємствах, при чому навчання там 
безплатне. Завідувачка навчаль- 
ною частиною Олеся Михеєва по- 
відомила, що 23 учні оголосили 
голодівку і мають намір тримати 
її до повного вирішення питання. З 
Міністерства Освіти України на- 
дійшла відповідь, що там не отри- 
мували ніяких заяв на реєстрацію 
ліцею і прохань про дозвіл. На- 
томість представниця фірми „Чаг- 
1” Ірина Безродна запевняє, що 
особисто передала в приймальну 
Міністерства Освіти всі необхідні 
документи. 

СТРИЖУТЬ ЧИ ТРЕБА, ЧИ НЕ ТРЕБА 

ЛУГАНСЬКЕ. — Голова стаханов- 
ської міської організації „Червоний 
Хрест” Тамара Варганова та мед- 
сестра Світлана Іващенко вирішили 



допомогти двом жінкам 75 і 80 ро- 
ків дістати право на мешкання в 
старечому домі. Після безлічі бю- 
рократичних перешкод такий дозвіл 
нарешті отримали, і голова міської 
адміністрації навіть дозволив від- 
вести жінок на своєму службовому 
автомобілі. Переглянувши доку- 
менти, працівники старечого бу- 
динку негайно посадили обидвох 
жінок у крісло й обстригли на- 
лисо. Ніякі запевнення медсестри 
і голови Комітету „Червоного 
Хреста”, що жінки здорові, не до- 
помогли. 

КРИТИКУЮТЬ ЦВК 

КИЇВ. — 8-го січня, у перший же 
день праці окружних виборчих ко- 
місій, зформованих Центральною 
виборчою комісією, в Києві виник 
скандал навколо формування їх- 
нього персонального складу. Пред- 
ставники деяких партій звинувати- 
ли ЦВК у тенденційності у ство- 
ренні комісій у столиці. Вони вва- 
жають, що керівниками окружних 
комісій Києва стали переважно лю- 
ди, які представляють партію вла- 
ди, або ті, кого вона так чи інакше 
підтримує. При цьому саму владу 
представники партій звинуватили у 
втручанні в працю ЦВК. А голова 
київської міської організації На- 
родного Руху Ярослав Федорин за- 
явив, що депутати Київської Місь- 
кої Ради мають усі підстави подати 
ЦВК в суд. За його словами, вона 
перевищила свої уповноваження, 
коли 6-го січня зформувала склад 
дванадцяти окружних комісій з ви- 
борів народних депутатів у столиці. 

ВИБУХ У РЕДАКЦІЇ ГАЗЕТИ 

ГОРЛІВКА, Донеччина. — Невідо- 
мі зловмисники в ніч на 8-го січня 
закинули гранату у вікно кабінету 
заступника редактора газети „Вє- 
чєрняя Гор ловка". У редакції в цей 
час перебували сторож і редактор. 



які не постраждали. Вибухом пош- 
коджено приміщення й меблі. Ре- 
дактор газети Олександрина Круг- 
ленко та її заступник Олег Васи- 
льєв вважають, що вибух міг бути 
помстою за те, що газета оприлюд- 
нила низку матеріялів про роз- 
слідування справ кількох місцевих 
банд. Політичних мотивів для те- 
рористичного акту, на думку жур- 
налістів редакції, немає. 

ГОТУЮТЬСЯ ДО СВЯТКУВАННЯ 
1,100 РОКІВ ГАЛИЧА 

ГАЛИЧ. — Прем’єр-міністер Вале- 
рій Пустовойтенко 8-го січня провів 
засідання організаційного комітету з 
відзначення 1,100-річчя Галича. 
Святкування в нинішній ситуації є 
питанням непростим, сказав він. За 
його словами, напередодні нового 
року Кабінет Міністрів на продов- 
ження праць у реставрації - історичних 
пам’яток в Галичі виділив 1 млн. 
100,000 гривень. Прем’єр підкрес- 
лив, що такі заходи не повинні фінан- 
суватися лише з бюджету. За його 
словами, Уряд має визначити, на що 
саме треба сконцентрувати фонди. 
„Однак Галич мусимо зробити", — 
підкреслив В. Пустовойтенко. 

ВІДРОДЖУЄТЬСЯ СПУДЕЙСТВО 

КИЇВ. — Спудеї Києво-Могилян- 
ської Академії вирішили відродити 
студентську громадську організа- 
цію, на зразок спудейського брат- 
ства. Створюються різноманітні 
клюби, до яких можна записатися, 
щоб спілкуватися і розвивати свої 
здібності і таким чином сприяти 
підвищенню рівня викладання. 
Створення клюбів передбачає і за- 
хист прав студентів та видання 
журналу для висвітлення проблем 
і пошуків молоді. Тим часом життя 
студентів КМАУ уже протягом 
двох років висвітлює радіо Сту- 
дентсько-Мистецьке Інформаційне 
Товариство (СМІТ). 



У СВІТІ 



В АМЕРИЦІ 



У ЧЕТВЕР, 8-ГО СІЧНЯ, в Єрусалимі суддя покарав 
молоду 26-річну ізраїльтянку дворічним ув’язненням 
за вивішування афішів, на яких зображено пророка 
Мохаммеда свинею. Татанія Сушкін минулого червня 
причіпала згадані афіші на дверях арабських крамниць 
у місті Геброн, що розташоване на території західнього 
берега ріки Йордан, чим спровокувала небезпечні су- 
тички між палестинцями та жидівськими вояками. 
Крім того, це викликало протести в багатьох інших му- 
сулманських країнах і вуличні маніфестації у Банґля- 
деш та Ірані, а також спровокувало мусулманських 
священослужителів вирішити, що будь-яка образа Мо- 
хаммеда вимагає смертної кари. Провід Ізраїля засу- 
див вчинок Т. Сушкін. Підсудна зовсім не була стур- 
бована засудом і, усміхаючись, заявила, що „немає 
причини каятися за свій вчинок, бо все робила з любо- 
ви до ізраїльської землі". 



МИНУЛОГО ЧЕТВЕРГА, 8-ГО СІЧНЯ, Рамзі Ах- 
меда Юсефа, котрий був душею та керівником загово- 
ру збомблення будинку Світового центру торгівлі в 
Ню Йорку тому п’ять років, засуджено на доживоття 
та 240 додаткових років ув’язнення. Після вислухання 
засуду він, зухвало викрикуючи заявив, „ я є терорис- 
том і гордий з цього". Суддя Федерального суду в 
Мангеттені Кевін Т. Даффі порекомендував щоб своє 
ув’язнення Р.А. Юсеф відбував в одиночній камері 
найбільш безпечної тюрми в країні у Кольорадо. Крім 
того, суддя сказав, щоб підсудному не дозволяти на 
жодні зустрічі з будь-ким за виїмком його адвокатів і 
суґерував, щоб тюремні власті навіть не дозволяли йо- 
му вживати телефон для спілкування з рідними. Він 
також назвав підсудного „апостолом зла" котрий „хо- 
тів убивати тільки задля приємного переживання вби- 
вання людських істот". 
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Магія „Меланки" 

Будучи свідомими того, що розуміння минувши- 
ни є незаступимим джерелом можливостей для 
плекання світлої майбутности, хочеться звернути 
увагу молодого покоління на багаті та прецікаві 
традиції нашого українського народу. 

Бо ж саме ці давні традиції впродовж багатьох 
століть народного поневолення були тим цілю- 
щим зіллям „євшану“, що додавало наснаги, віри 
та витривалости багатьом. Плекаючи традиційні 
звичаї своїх предків, наші попередники зуміли 
крізь різні лихоліття багатьох століть — дохрис- 
тиянські чвари племен, княжі міжусобиці, татар- 
ську неволю, кочубеївські зради, кріпацькі прини- 
жування, маловірство у власні сили в часі Ви- 
звольних змагань, жорстокість різних займанців і 
аж до наших днів зберегти своє Богом дане право 
бути собою — людиною-українцем. Куди б не за- 
кинула лукава доля українську людину, вона зав- 
жди, зокрема поза межами своєї прадідної землі, 
втрималася на поверхні життя дуже часто і у ве- 
ликій мірі завдяки знанні, вмінні плекати вине- 
сені з рідної хати традиційні звичаї. 

У сіру давнину дохристиянських часів до складу 
„Соняшного кола" зимового циклю свят входило 
свято „Щедрого Бога", котре пізніше прибрало 
назву „Меланки-Маланки", „Щедрівки". Будучи 
хліборобським народом, наші пращурі вірили, що 
у ніч напередодні Нового Року, Щедрий Бог схо- 
дить з неба на селянську ниву, на селянську хату, 
в господарство до худібки. І так, тиждень після ко- 
ляди, напередодні Нового Року маємо „Щедрий 
Вечір". Це один із залишків стародавнього, прав- 
доподібно, дохристиянського звичаю, що походив 
від аграрно— магічних звичаїв наших давніх 
предків, а в якусь пору XIX століття перетворився 
у громадську святочну забаву, своєрідний сіль- 
ський карнавал, у котрому важливе місце займа- 
ли шлюбні мотиви. 

За християнським календарем — це день пре- 
подобної Меланії. У народній традиції ці обидва 
свята об’єдналися і маємо „Щедрий Вечір" або 
свято „Маланки". До наших днів дійшов звичай на 
„Маланки" веселитися, забавлятися і танцювати, 
а в Україні водити „козу", щедрувати та виворожу- 
вати майбутню долю. 

Наддніпрянська Україна і Гуцульщина святку- 
ють „Щедрий Вечір", як значне свято різдвяного 
циклу з добре розвиненою обрядовістю та щедру- 
ють лише на „Маланки", а в Галичині та Буковині 
щедрують і святкують „Щедрий Вечір" напере- 
додні Водохрищів, тоді як на Наддніпрянщині це 

— „Голодна кутя", Богоявленне надвечір’я. У цей 
вечір прощають коляду і він уже не „Святий", а 
„Щедрий Вечір". 

Ніч перед Новим Роком — ніч ворожіння. Ха- 
рактерним у новорічну ніч є „водіння кози" пере- 
одягання та маскування, „подорожування Василя 
з Маланкою". Ці вечорі проходять дуже весело, з 
щедрівками, піснями, музиками, танцями та сма- 
чною вечерею. Саме під час цієї спільної вечері 
провадяться спільні гадання-ворожіння , здебіль- 
шого про майбутню долю парубків і дівчат. Цей 
вечір „Маланки" і ніч напередодні Нового Року 
наповненні магічними діями, чарами. Все це — 
намагання розгадати своє майбутнє та забезпе- 
чити щастя і добробут на наступний рік. 

Серед нашого народу існує поетичне повір’я, 
що новорічна ніч для віруючих людей „розкриває 
небо, і вони можуть просити у святих все, що їм 
забагнеться: перетворення води на вино, каменя 

— на хліб, глини на мід“. 

Використаймо це поетичне повір’я нашого на- 
роду і на „Маланки", коли розкриється небо, про- 
сім у святих, щоб перетворили нашу зневіру в зав- 
зяте бажання її перебороти, кам’яні серця чужих і 
своїх недовірків зігріти бажанням кращого завтра 
для народу, а покрушену глину роздорів замінити 
в елястичний чинник єдности для добра молодої 
української держави, її зміцнення, добробуту та 
світлого майбуття її народу на многії, благії літа! 



Дописи з життя громад, установ, організацій, інституцій чи осіб, включно з по- 
смертними згадками-некрологами, мають бути не довші за три сторінки ма- 
шинопису, писані через два інтервали на друкарській машинці і лише на одно- 
му боці листка паперу. Якщо допис писаний рукою, слід також дотримуватися 
великих відступів поміж рядками і писати розбірливо (дехто розуміє цю вимо- 
гу як писання великими літерами, насправді літери мають бути малі, але ве- 
ликі проміжки поміж рядками, щоб було де поправити речення, якщо зайде 
потреба). Дописи слід надсилати до редакції до десяти днів після описаної по- 
дії. Редакція застерігає за собою право скорочувати дописи і правити мову. 
Просимо дописувачів подавати повні імена і прізвища у своїх матеріялах, не 
скорочуючи їх. У випадку англійських назв чи прізвищ слід подати їх і по-ан- 
глійському і по-українському. — Редакція. 



У чиказькому „Цер- 
ковному Віснику” (ч. з 21- 
го грудня 1997 року по- 
міщено статтю про св. п. 
Митрополита Володими- 
ра Стернюка п. з. „Він 
учив нас неложними уста- 
ми боронити правду”, ав- 
торства о. Романа Каспри- 
шина, греко-католицького 
пароха Рудна коло Льво- 
ва. У цій статті представ- 
лено величну постать цьо- 
го останнього Ісповідника 
віри, його важке трудо- 
любиве життя, ревне 
душпастирювання серед 
небезпек і переслідувань, 
ув’язнення і знущання, а 
вкінці дуже відповідальне 
становище, як провідника 
підпільної Церкви. 

Вірний послідовник 

Покійний Митрополит 
Володимир був вірним по- 
слідовником Митрополи- 
та Андрея і Патріярха Йо- 
сифа; навіть у часах жор- 
стокого комуністичного 
поневолення старався 
зберегти не тільки все- 
ленськість нашої Церкви, 
але також і її східньо-хри- 
стиянську істоту, її об- 
ряди і традиції. Це не було 
легке завдання, бо наступ 
московського православ’я 
на нашу Церкву викори- 
стовували польські римо- 
католики і наші латиніза- 
тори для своїх цілей, щоб 
викликати в людей відра- 
зу до християнського схо- 
ду взагалі і перетягнути їх 
до латинства. Через це од- 
ні шанували Митрополита 
Володимира і любили йо- 
го, інші ж зневажали його 
і постійно йому шкодили. 

Після виходу УГКЦер- 
кви з підпілля виникли 
нові проблеми відносно 
звороту загарбаних наших 
храмів московською Цер- 
квою. Для цього створено 
Чотиросторонню комісію, 
до якої запрошено і Ми- 
трополита Володимира. 
Коли ж замість звороту, 
храмів, почали ними тор- 
гувати, а нашу Церкву не 
визнано як повноправну 
установу, тільки як групу 
греко-католиків, Митро- 
полит Володимир вийшов 
із залі нарад і більше туди 
не повернувся. Такий рі- 
шучий крок Митрополита 
Володимира не подобався 
ані Москві, ані Ватіканові. 

Ще більше імпозан- 
тним був мужній виступ 
Митрополита Стернюка 
перед Папою в Римі в чер- 
вні 1990 року, в обороні 
прав УГКЦеркви. Це і 
припечатало його долю. 
Незабаром його відіслано 
на примусову емеритуру. 

У похоронних відпра- 
вах взяло участь 10 єпи- 
скопів, сотні священиків і 
тисячі вірних, щоб гідно 
відпровадити улюбленого 
Митрополита на вічний 
спочинок. Але знайшлися 
і такі, що і після смерти 
воювали проти покійника. 



Євген Іванків 

НЕЗАГОЄНІ РАНИ 



О. Роман Каспришин пи- 
ше дослівно ось так: 

„Вони розповсюджу- 
вали листівки, в яких бу- 
ло написано, що Митропо- 
лит Стернюк явився вже 
дуже побожним (людям) і 
заявив, що він є в чисти- 
лищі за те, що вживав у 
Св. Літургії слово ‘право- 
славний’ й іншим наказу- 
вав вживати це слово. І 
просить дуже переказати 
Владиці Любомирові Гу- 
зареві, щоб не вживав 
слова ‘православний’, бо 
теж пропаде в чистилищі. 
Владика Гузар не послу- 
хав цього ‘наказу’, але 
один діяспорний Владика 
послухав. Архиєпископ 
Мирослав Марусин на ве- 
ликім Вході виголосив: ‘І 
всіх вас нехай пом’яне...’ 
Видно, що повірив словам 
цих листівок і не захотів 
іти в чистилище”. 

Важко повірити, що 
при кінці XX століття і 
напередодні величавих 
святкувань 2,000-річчя 
Христового Різдва серед 
нашого народу є ще ви- 
знавці якоїсь дуже примі- 
тивної релігії фанатизму і 
ненависти не тільки до 
своїх православних бра- 
тів-українців, але і до тих 
греко-католицьких вла- 
дик і священиків, які (згі- 
дно з уставом) вживають 
у Службі Божій слово 
„православний”. 

Причини 

Хто ж тоді є відпові- 
дальний за цей ненор- 
мальний стан релігійних 
відносин в Україні, що в 
багатьох випадках перехо- 
дить межі здорового ро- 
зуму? Наш народ усе був 
глибоко релігійний і ця 
сильна віра в Бога дода- 
вала йому сил перекосити 
важкі історичні лихоліт- 
тя. Чому ж сьогодні ця 
глибока релігійність і тра- 
диційна українська по- 
божність прибирає форми 
заскору злости, фанатиз- 
му і ненависти? Найбіль- 
ше, мабуть, пошкодила 
тут довголітня комуніс- 
тична неволя, яка не 
пройшла безслідно, але 
залишила глибокі рани на 
душі народу. 

Подруге, після звіль- 
нення Україна стала тере- 
ном імперіалістичної цер- 
ковної політики наших су- 
сідів і чужих церковних 
центрів, Москви і Ватика- 
ну, які не дбають про до- 
бро людських душ, тільки 
про свої партикулярні ін- 
тереси, про владу і впли- 
ви, і це викривило і спо- 
творило ідею Церкви і ре- 
лігії в нашому народі. У 
великій мірі винуватими є 
тут і деякі священики, го- 
ловно ієромонахи, які 



замість закликати людей 
до прощення, злагоди і 
поєднання, проповідують 
міжконфесійну нетоле- 
рантність і засівають зе- 
рна ворожнечі. А вже най- 
більше завинив тут наш 
церковний провід, який 
дуже послушно виконує 
всі накази Ватикану, але 
дуже мало уваги присвя- 
тив внутрішньому духов- 
ному і зовнішньому ор- 
ганізаційному розвиткові 
нашої Помісної Церкви. 
Ділянка екуменізму є 
майже цілковито занедба- 
ною, майже нічого не зро- 
блено для покращання 
відносин з православними 
українцями, бо це, ма- 
буть, не було і не є в пла- 
нах Ватикану (ані Моск- 
ви). 

Та це ще не все! З не- 
офіційних, але достовір- 
них джерел довідуємось, 
що на останньому Синоді 
в Крехові деякі владики 
відмовились прийняти но- 
вий повний переклад тек- 
сту Божественної Літур- 
гії, бо в ньому є слово 
„православний”. Цю спра- 
ву передано до Риму. Пе- 
ресічним мирянам можна 
ще простити нетолеран- 
тність, заскорузлість, брак 
духової зрілости. Але 
владики, як пастирі нашої 
Помісної Церкви, повинні 
стояти на багато вищому 
духовному рівні. 

Приблизно 20 років 
після закінчення Другої 
світової війни у пресі по- 
явилися вістки про від- 
найдення декількох япон- 
ських вояків на від- 
людних тихоокеанських 
островах. Там вони, хоч 
виснажені і голодні, були 
далі готові зі зброєю в ру- 
ках відбивати наступ аме- 
риканців. Бідолахи не зна- 
ли, шо війна вже давно за- 
кінчилася, воюючі сторо- 
ни замирилися, а перемо- 
жена Японія стала світо- 
вою економічною поту- 
гою. 

Аналізуючи нашу цер- 
ковну ситуацію в Україні, 
треба сказати, що ми, як 
ті японські вояки, у сво- 
єму духовому загумінку 
не знаємо, або не хочемо 
знати, що в світі діється, і 
далі продовжуємо бороть- 
бу проти православ’я, хоч 
та боротьба вже давно за- 
кінчилася. Давні історич- 
ні противники, Рим і Ві- 
зантія, відкликали анате- 
ми з 1054 року, замири- 
лися і тепер називаються 
Церквами-посестрами. На 
екуменічних богослов- 
ських конференціях ри- 
мо-католиків і православ- 
них офіційно стверджено, 
що обі Церкви є благо- 
датними і рівними собі, і 
що кожна з них диспонує 
всіма засобами для освя- 



чення і спасіння людських 
душ. Папа і московський 
Патріярх стараються по- 
лагодити свої непорозу- 
міння, щоб зустрінутися, 
обнятися та обмінятися 
поцілунком миру. А що 
ми робимо? Воюємо одні 
проти одних. Навіть слово 
„православний” є таким 
несприємливим і осоруж- 
ним для деяких наших 
мирях, священиків і єпис- 
копів, що стараються усу- 
нути його з наших Бого- 
служб. Відрікаючись від 
східнього православ’я, 
зрікаємось свого історич- 
ного християнства, своїх 
власних традицій і прав, 
стаємо духовими безбать- 
ченками і створюємо при- 
гожі психологічні обста- 
вини для злиття нашої 
Церкви з Церквою латин- 
ською. 

Спільно, об’єднано 

Так, нам треба і далі 
боротись, але не проти 
своїх православних бра- 
тів-українців, тільки ра- 
зом з ними проти тих, що 
загрожують нашим Цер- 
квам і нашій державі. Ва- 
тикан і Москва договорю- 
ються, але не нам на ко- 
ристь, тільки на шкоду. З 
півночі загрожує нам Ро- 
сійська Православна Цер- 
ква, яка насильством, за- 
лякуванням і погрозами 
старається духово понево- 
лити нас і знищити нашу 
державу. Із заходу насту- 
пає на нас польська Римо- 
Католицька Церква, яка 
різними підступними спо- 
собами намагається зама- 
нити наших людей до сво- 
їх костьолів і поширити в 
Україні не лише свої ре- 
лігійні, але й польські по- 
літичні впливи. Тільки 
спільними силами пере- 
можемо ці ворожі насту- 
пи. Чужі церковні центри 
нам не поможуть. 

Світочі нашої Церкви 
— Митрополит Андрей. 
Патріярх Йосиф і Митро- 
полит Володимир відкри- 
ли перед нами широкі го- 
ризонти нових ідей, вели- 
ких візій, сміливих дій. 
Прислухуймось до їхньо- 
го голосу, ідімо за їхніми 
вказівками. Із „Заповіту” 
Патріярха Йосифа прига- 
даймо собі слова: „Най- 
ближчими нам по вірі і 
крові є наші православні 
брати. Нас єднає традиція 
рідного християнства, 
спільні церковні і народні 
звичаї, спільна двотися- 
чолітня культура! Нас єд- 
нає спільне змагання за 
самобутність рідної Цер- 
кви, за її повноту, якої ви- 
димим знаком буде єди- 
ний Патріярхат Україн- 
ської Церкви!” 

Хай ці важливі слова 
великого Патріярха бу- 
дуть нам світлим дорого- 
вказом у наше світле цер- 
ковне, національне і дер- 
жавне майбутнє. 



Д-р Василь Зарічний 

Співпраця діяспори з Україною: 
чи можна її покращити? 

Співпраця між діяспорою і країною її походження 
важлива для обидвох. Звичайно, еміграція має певний 
потенціял для допомоги своїй країні. Форма допомоги 
буває різною: дипломатичною, фінансовою, мате- 
ріальною, науковою, військовою. Зразками продуктив- 
ної співпраці можуть бути Ізраїль, Вірменія, Польща. 

Як показує досвід, успіх допомоги залежить від та- 
ких чинників: 1) чітке планування; 2) уміле придбання 
і уживання економічних засобів; 3) сувора контроля. 

Планування вимагає визначення: 1) де, кому і якою 
мірою потрібна допомога; 2) звідкіля дістати потрібні 
фінанси чи матеріали і яким способом їх доставити. 

Контроля проводиться державою чи відповідною 
організацією, або й обома. Її мета — встановити, чи до- 
помога є доброї якости, чи йде на призначені цілі і чи 
немає зайвих витрат. 

Фінансову та матеріальну допомогу можуть нада- 
вати еміграція, різні допомогові, наукові, релігійні, 
промислові організації, або уряд. Допомога від емігра- 
ції, природно, завжди буде менша, порівняно з можли- 
вою допомогою від уряду чи інших джерел. 

Щоб використати всі ці можливості, потрібно однієї 
допомогової організації, що мала б свої відділи в Ук- 
раїні і була звільнена від оподаткування. Вона повинна 
вести чітку контролю і облік всієї допомоги, перевіря- 
ти, чи допомога йде туди, куди її призначено, чи виси- 
пані речі, зокрема ліки та технічне приладдя, не є за- 
старілі та чи вони дійсно потрібні. 

Можливості дістати допомогу від американських 
організацій значно більші, якщо до них звертається від- 
повідна авторитетна організація з України чи еміграції, 
а не окремі особи. Слід детально з’ясувати, кому і чо- 
му допомога потрібна, та доказати, що допомогу одер- 
жують ті, яким вона потрібна, а не адміністрація чи ок- 
ремі урядові особи. Одержавши допомогу, установи в 



Україні повинні якнайшвидше вислати американським 
установам подяку за одержану допомогу, перелік одер- 
жаних речей та звіт щодо їх використання. 

Американські організації хочуть допомоги Україні. 
Прикладом може слугувати „клініка на колесах” д-ра 
Дудяка, на яку релігійна установа пожертвувала понад 
1 млн. дол. Окремі наукові, комерційні організації пе- 
редали в Україну чимало інструментів, книжок тощо. 
Лікарі українського походження вклали чимало праці 
та грошей, щоб допомогти відповідним організаціям в 
Україні. Наприклад, д-р Петро Козіцький та його спів- 
робітники допомогли відкрити у Львові відділи ен- 
допротезування та артроскопії, а тепер працюють над 
відкриттям катеризації серця. Інші вислали інструмен- 
ти (д-р Василь Селезінка), книжки, журнали, медика- 
менти. Фінансується також видання окремих книжок 
та журналів в Україні українською мовою. Світова Фе- 
дерація Українських Лікарських Товариств (СФУЛТ) 
організує раз на два роки медичні з’їзди (дотепер їх від- 
булося чотири), фінансувала видання медичних слов- 
ників, підручників і журналів, закупила для багатьох 
установ комп’ютери та інше устаткування, в більшості 
завдяки дуже щедрій фінансовій допомозі Григорія 
Малиновського з Дійтройту. 

На сьогоднішній день є декілька допомогових ор- 
ганізацій, українських та американських. Деякі з них 
дуже діяльні, але, на жаль, між ними немає координа- 
ції і, як наслідок, окремі лікарні чи установи в Україні 
одержують водночас допомогу від двох (а то й більше) 
американських установ, а інші не дістають ні від кого. 
До речі, чимало лікарів в ЗСА згідні б віддати ще біль- 
ше книжок та надати допомогу іншого виду, якщо б во- 
ни знали про американські чи українські установи, які 
займаються пересилкою речей в Україну. 

В Україні є свої проблеми. Зокрема, посилки часто 
не потрапляють до адресата, бо їх затримують подоро- 
зі. Наприклад, д-р В. Селезінка вислав медикаменти і 
апаратуру для лікування очних хворіб. Але переслані 
речі, на жаль, застрягли на Одеській митниці, бо голов- 
ний лікар Івано-Франківського облздороввідділу, ма- 
буть, боячись податків, не хоче підписати документ, що 



НА МИСТЕЦЬКІ ТЕМИ 

Любарт Ліщинський 

Українська коляда в смокінґу 



В моменті, коли від- 
летіла у простір залі Кар- 
негі Голл остання нота і 
затихла десь серед публі- 
ки, віщуючи тим самим 
дефінітивний кінець дива, 
яке ще хвилину тому ви- 
рувало там на сцені, і з 
яким так не дуже хоті- 
лось розлучатися, зроди- 
лось перше питання. Не- 
вже серед навали актив- 
них різноманітних імпрез 
в американському перед- 
різдвяному світі загубить- 
ся, або ж пройде незаува- 
женим приліт до ЗСА Ки- 
ївського камерного хору? 
Гурту, який щойно дав 
тут яскравий доказ своєї 
непересічности, надзви- 
чайности, вивівши на сце- 
ну виконавців найвищого 
куншту, родом з дивної 
екзотичної країни на сході 
Европи, яку знають хіба з 
вареників, шараварів та 
писанок. Може, ще і з то- 
го, (лиш гадаю, що дуже 
мала дещиця американців 
знає), що з України їм ді- 
стався іскрометний, нині 
наскрізь англомовний 
„Щедрик”. От і все. Мо- 
же, для когось щойно пе- 
режите і не стало ревеля- 
цією, а для когось навпа- 
ки — це почуте стане ви- 
бухом довго стримувано- 
го виразу накопичених 
емоцій, але напевно кожен 
зазнав приємности від по- 
чутого, бо слухалось во- 
но у якійсь новій несподі- 
ваній інтерпретації, на до- 
даток ще й до всього у 
так пуританському зов- 
нішньому „упакованні”. 
Ні тобі необхідних до спі- 
ту жупанів, ні червоних 
чобіт, ні дівоцьких квіт- 
частих вінків над „прив’я- 
лою вродою” — повний 
„блек тай” у всьому — ві- 
зуально, концептуально і 
не маргінально, а в першу 
чергу запрограмований у 
блискучій виконавській 
майстерності, вишуканос- 
ті у всіх аспектах музич- 
ного вислову. Всі ці су- 
перлативи не в змозі до- 
стеменно відобразити рів- 
ня оригіналу. Такого чіт- 
кого вигострення кожної 
фрази, кожного співзвуч- 
чя, кожної нотки і по- 
єднання всього того чару 
в пульсуюче поліфонією 
ціле, напевно не подиву- 
ється таке щось “асі Ьас” 
навіть в таких залях отак 
нащодень і в додатку, як 
то казалося, „на копи”. 
Ансамбль камерного хо- 
ру, складений з двох де- 
сятків співаків, так про- 
сто і невимушено вийшов 
собі під зливу яскравого 
світла софітів, аби почати 
своє музичне священодій- 
ство, щоб вже_за кілька 
хвилин не залишити й 
найменшої шпаринки у 



співпереживанні, співсприй- 
нятті чару української 
церковної музики і у вза- 
єморозумінні між публі- 
кою і виконавцями. На 
мою гадку, це сталося 
так завдяки незвичайній 
магії рук головного чарів- 
ника на тому музичному 
учтуванні церковної музи- 
ки, а саме пішло за плас- 
тичними руками музично- 
го керівника і диригента 
Київського камерного хо- 
ру Миколи Гобдича. Як 
вдалося за сім років, йо- 
му, молодому музичному 
„мольфарові”, викохати 
такий колектив? Попер- 
ше, понавизбирувати та- 
ких перфектних виконав- 
ців з такими голосами, 
сценічними даними і чут- 
ливо резонуючими му- 
зичними душами? Подру- 
ге, мати стільки диригент- 
ського такту і музично- 
сценічної інтуїції, щоб не 
знівелювавши індивіду- 
альностей, спресувати 
всіх у єдиний залізний ан- 
самбль, який іде ніби сей- 
смограф за рукою дири- 
гента на єдиному подиху. 
Про культуру звуку, фра- 
зування, музичну витон- 
ченість та масу інших су- 
то позитивних прикмет 
розводити в цьому місці 
довгі балачки — то і так 
марна справа, бо що б не 
сказав, все те будуть 
лиш: „слова, слова сло- 
ва....”. 

Ми мали можливість 
впевнитися наочно, що 
все там і в програмі і в ко- 
лективі грає, як в „швай- 
царському годинничку” і 
нема на те жодної ради. 
Так цей хор акапелля ча- 
сом є не зовсім пуристич- 
но стерильним і хтось там 
на чомусь мусить грати, 
навіть диригент грає!? А 
де ви бачили ще й гарно 
співаючого диригента? В 
театрах трапляються до- 
бре граючі режисери, а в 
хорі такого не буває, а тут 
є і, відав, це нікому не ва- 
дить і не сприймається, як 
святотатство чи непотріб- 
не „удивнення”, тут все 
тримається логічно і ор- 
ганічно пасує до кінцевого 
добре виваженого мис- 
тецького ефекту. 

В перші секунди ви- 
ступу мене дещо триво- 
жило, що такий камерний 
гурт десь може трохи згу- 
битися в тому монумен- 
тальному об’ємі славно- 
звісної залі. Однак при- 
ємно було зайвий раз пе- 
реконатися і довести “игЬі 
еі огЬі”, що випробуваний 
і витворений в акустиці 
наших храмів церковний 
спів без супроводу, си- 
лою і красою свого зву- 

(Закінчення на стор. 3) 



він прийме ці посилки. Великим лихом є і накладені . 
Урядом України податки на посилки допомоги. Окремі 
люди чи організації розуміють, що вони зобов’язані за- 
платити за перевезення речей, але не можуть аж ніяк 
зрозуміти, чому вони повинні платити українським ор- 
ганізаціям за те, щоб вони прийняли цю допомогу. 

Є ще одна обствина: широкий загал лікарів не кори- 
стає з надісланих книжок та відеоапаратів з двох причин: 
поперше, через слабе володіння англійською мовою; 
подруге, тому, що книжки часто „усамітнюються” в 
кабінетах керівників установ. А це вже велика втрата, 
якщо врахувати, що книжки в Америці дуже дорогі. До 
того ж книжки старіють (нові видання виходять через 
4-5 років). До речі, Українське Медичне Товариство 
Північної Америки вислало відеоапарати для медичних 
з’їздів. Пізніше важко було віднайти ці апарати, тому 
що їх хтось затримав. 

Як же знайти вихід із заплутаної ситуації? 

Поперше, книжки та журнали слід висилати не до 
поодиноких осіб (якими б авторитетами вони не були 
б), а до бібліотек, що повинні мати анотований реєстр 
усіх одержаних книжок і журналів та висилати копії 
його до інших бібліотек відповідного профілю в Украї- 
ні. В цей спосіб одна бібліотека могла б позичити мате- 
ріали від іншої. Крім того, Центральна Наукова Бібліо- 
тека в Києві повинна мати повний анотований реєстр 
усіх книжок і журналів, надісланих в Україну. 

Щодо інструментів та апаратів, то Україна повинна 
мати модерне устаткування. Одначе, чим складніші 
апарати, тим кваліфікованішої обслуги вони вимага- 
ють. В дійсності ситуація складається така, що чим 
вартісніші апарати й інструменти, тим шви дше вони ви- 
ходять з ладу при невишколеному персоналі. Першою 
умовою одержання якісної апаратури є вишкіл людей, 
що працюватимуть з нею. Компанії, що продають апа- 
ратуру, звичайно забезпечують такий вишкіл персона- 
лу. Тішимося, що діагностичний прилад МКІ (Мадпеїіс 
Кезопапсе Іша§іп§) працює вже в Києві понад два роки 
для добра тисячів людей. 



(Продовження буде). 






СВОБОДА, ВІВТОРОК, 13-го СІЧНЯ 1998 р. 
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Євген Крименко-Іванків 






Новорічна містерія 

Хвилина ще, чарки з вином в руках, 

А потім співи в радіснім привіті 
Нового Року, що відкриє шлях 
І білу даль у зоряному світі. 

Ворожимо, надіємось усі, 
Напружуємо погляд у майбутнє, 

У цій врочисто-зимовій красі 
В душі плекаєм мрії незабутні. 

За роком рік, чергуються віки... 
Тисячоліття третє вже в дорозі, 
Минуле згадуєм — приємне і гірке... 
А Рік Новий чекає на порозі. 

Бажаючи усім щасливих многих літ, 
Почуєм на шляху у далеч невідому 
Питання часу й вічности одвіт: 
Нового світу срібний голос дзвону. 
^ Січень 1998 р 



'Українська. . . 

(Закінчення зі стор. 2) 
чання здатний наповнити 
будь-який акустично 
сприятливий простір чи 
архітектурний об’єм, а от 
те, що в дальших рядах 
чутність була гіршою, то, 
на мою гадку, не вина ка- 
мерного хору, а знову ж 
проблема пріснопам’ятної 
мікрофонізації заль. Му- 
симо погодитися, що все в 
програмі концерту було 
спрямоване на засаду, 
щоб ні на секунду не по- 
магати собі будь-якими 
етнографізмами, а ціле- 
спрямовано і вперто дово- 
дити, що наша професійна 
музика була є і буде скла- 
довою частиною європей- 
ського культурного кон- 
тексту. Як бачите, не му- 
симо приподобуватися на- 
силу оздобами за всяку 
ціну. Професіоналізм, як 
виконавський так і компо- 
зиторський, покаже і ут- 
вердить сам себе своїм 
рівнем і мірою таланту, 
власне в стриманому, су- 
ворому, не розцяцькова- 
ному “Ьіаск ііе”. Немає 
слів, маємо що показати 
світові. Тільки мусимо 
вперто і дифінітивно вирі- 
шити, що віднині і прісно 
наша штука, наше профе- 
сійне мистецтво буде па- 
радувати по світу і вдома 
тільки і виключно у “Ьіаск 
Ііе”, у фраку, зрозумілому, 
ясна річ, в площині всієї 
національної творчої мен- 
тальносте, а етнографізм 
має отримати собі належ- 
не чітко визначене поле 
виразу, яким не можна 
підміняти все і вся при ко- 
жній стосовній і нестосов- 
ній нагоді. 

Для чужинецького, а і 
для українського слухача 
напевно цікавою була по- 
будова програми обох ча- 
стин концерту, де розгор- 
нулася широка ретроспек- 

тит»я. піп птіа пага піп црр- 

ковно хорових верхів’їв 
українського барокко че- 
рез Лисенка, Стеценка і 
Леонтовича до сучасної 
композиторської молодої 
плеяди України. Кожен 
твір, що наступав по собі, 
вказував яскраво на те, 
що попри всі наші істори- 
ко-культурні бурі і нега- 
разди мистецький фахо- 
вий процес в Україні не 
припинявся і не зазнавав 
невідворотної стагнації. 
Час переливався в час, мі- 
нялися стилі та уподобан- 
ня, однак те, що твори- 
лося в царині духовної 
музики, не все „кануло в 
лєту”, осівши десь на дні, 
залишилося десь там у 
нашому загальномистець- 
кому професійному про- 
цесі. Не без того, що ча- 
сом хтось із загарбників 
чи сатрапів нахабно при- 
своював собі наші шедев- 
ри разом з творцями чи 
по-розбійницьки видирав 
сторінки із нашої „книги 
битія” (найчастіше най- 
більш геніяльні) ховав за 
„семи печатями” чи по- 
просту нищив. Зате книга 



та дивним дивом прежи- 
ла, як бачимо всю наругу 
не зітліла вона жива, а та- 
кі „запаленці”, як Мико- 
ла Гобдич, сміливо гор- 
тають ті сторінки від до- 
шки до дошки і вишуку- 
ють там перли, як старі, 
так і нові. Для того щоб 
згодом розносити по ес- 
традах світу все вартісне, 
те що містерно викарбу- 
ване на тих скрижалях на- 
шої культурної професій- 
ної спадщини. 

Якщо за ту музику, 
що так штудерно інтер- 
претує той камерний гурт 
однодумців, можна нагреб- 
ти стільки вирізнень і ви- 
соких нагород по цілому 
світу, то це хіба виразно 
свідчить про рівень ук- 
раїнської музики, викону- 
ваної цим колкетивом, і 
про тих майстрів компо- 
зиції, які є її авторами. 
Може, незвично для не- 
ослуханого вуха звучать 
нові співзвуччя і гармо- 
нійні ходи, але здаймо со- 
бі справу з того, що не ма- 
ли ми найменших шансів 
перед шістьма роками 
слухати чогось такого з 
України, а й тут подібних 
речей ніхто не співав. Все 
неослухане, незвичне не 
завжди сприймається без 
резерви і застережень. 
Згадаймо, чи той сам Ве- 
день був відразу заакцеп- 
тований, бо і в його часах 
з апляузом зустрічалась 
вже добре вивірена часом 
музика і достосована до 
пануючих естетичних упо- 
добань і смаків. Як панів- 
ний загал міг зжитися з 
думкою, що українці здат- 
ні писати європейську му- 
зику на високому світово- 
му рівні? Вдодатку не ви- 
конувати її у лакейсько 
кріпацьких шатах і лібе- 
ріях, а так, як пристоїть 
людям вільним і неза- 
лежним у своїй мистець- 
кій творчості та подобі. 

Прошу, маємо мірило 

й “ шого куним-у Г. 

співі і композиції — всі хі- 
ба бачили ту повнокровну 
рецензію в „Ню Йорк 
Таймсі”. Відомо, що ця 
газета не займається роз- 
дачею харитативних „пре- 
зентів” для представників 
третьорядного мистець- 
кого світу. Це свідчить 
про те, що нас побачено і 
почуто в головній залі 
світу і в найбільш впливо- 
вій газеті Америки відо- 
мими оракулами від мис- 
тецтва вже не тільки і ви- 
ключно там, в Европі, де 
їх вже добре знають, а 
тут, на цьому континенті, 
дуже важливе таке виз- 
нання, тому що сюди вони 
приїхали вперше. Рецезія 
пішла в світ, а нам ли- 
шився доказ, що наша 
сакральна музика і наші 
коляди можуть сприйма- 
тися і бути зауважені і 
адекватно відзначені 
власне у візитовій формі 
“Ьіаск Ііе”, бо вони так 
кунштовно оздоблені по- 
ліфонією і всіми чисто 
музичними красотами, що 
не потребують „підфай- 
новування”. 



Перші... 

(Закінчення зі стор. 1) 

дяться вже в Росії і Чехії і 
як знайшла ініціатора 
першої поїздки в Україну 
негайно до нього зголоси- 
лася та завдяки тому по- 
пала в першу трійку фа- 
хівців. З початком червня 
ми виїхали до Києва. 

— Чи це ті особи, що ви 
маєте їх на світлині, яку 
можемо помістити? 

— Так це були ми дві 
українки і Тед Гікс, який 
писав про свій досвід вже 
26-го жовтня 1997 року 
на сторінках „Українсь- 
кого Тижневика” англій- 
ською мовою. 

— Як довго ви навчали 
чи вияснювали американ- 
ські системи боротьби о 

алькоголізмом і нарко- 
манією і кого? 

— Ми провели в цій 
спеціяльній лікарні біля 
Києва двотижневий курс 
для лікарів з одною гру- 
пою, а відтак з другою. 
Крім того ми ще перевели 
практичні зайняття з ни- 
ми та з пацієнтами. 

— Як прийняли ваші 
лекції місцеві лікарі та 
персонал, а відтак як ре- 
агували пацієнти? 

— Для них усіх — це 
була велика новість, пере- 
дусім для пацієнтів, які 
знали лише найбільше 
строгі методи боротьби з 
алькоголізмом, що пере- 
водяться у лікарнях або 
навіть у в’язницях. Про 
це, що можна говорити 
голосно про свій наліг і 
слухати порад чи взаїмно 
собі порадами допомага- 
ти, вони здається чули 
вперше. Не уявляєте, яке 
це було дивне для усіх, 
що брали участь у наших 
лекціях. 

— Якою мовою ви ве- 
ли навчання і як відтак 
показували свої поради у 
практиці? 

— Ми говорили всі 
троє англійською мовою, 
а перекладали її профе- 
сійні перекладачі на ро- 
сійську. Я записувала 
точно все, що говорила 
слухачам на курсах, щоб 
відтак пояснювати їм 
більш детально, як пере- 
водити таку програму. 

— Знаю, що ви зали- 
шилися довше в Україні. 
Що ви могли зробити без 
підтримки інших фахівців 
із ЗСА? 

— Я вирішила сама за- 
лишитися, щоб допомог- 
ти у практиці переводити 
програму, яку ми стара- 
лися представити тамош- 
нім лікарям. Тому, що на 
курсах були лікарі з Пол- 



тави та Чернігова, я пої- 
хала туди, щоб щераз 
точніше пояснити нашу 
програму та спосіб ліку- 
вання в „АА”. Але в біль- 
шості я таки працювала в 
цій лікарні біля Києва, 
що виключно призначена 
для жертв алькоголю та 
наркотиків. Мусите знати, 
що тепер в Україні велика 
кількість молодих нарко- 
манів, чого раніше майже 
не було. 

— Значить там біля 
Києва тепер є головний 
регабілітаційний центр 
для алькоголіків та нар- 
команів? 

— Так воно є, а що лі- 
карі та медсестри ще не 
мають практики в перево- 
дженні такої програми, як 
ми ведемо в ЗСА, то я са- 
ме старалася їм допо- 
могти в практиці. На кі- 
нець ще відбулася зустріч 
тих, які покінчили наші 
вишколи і лікарі могли 
вимінятися своїми вра- 
женнями, а я могла бага- 
то їм пояснити. Не уяв- 
ляєте, яке це все було но- 
ве не лише для лікарів, 
але і для пацієнтів. Вони 
всі впізнали, що можна 
так одверто говорити про 
алькоголізм чи наркома- 
нію, як недугу і мені було 
просто неймовірним діз- 
натися, що пацієнти впер- 
ше про такі речі голосно 
говорили. 

— Це мусів бути нез- 
вичайно цікавий досвід 
для вас і для тих, що пе- 
реводили з вами курси. 

— Так, я справді захо- 
пилася цією працею в Ук- 
раїні і бачу скільки мож- 
на в цій ділянці допомог- 
ти. Тому хочу тепер по- 
їхати до Ореґону, де на- 
ходиться централя орга- 
нізації „Зоря” з ентузіяс- 
тичним до цієї справи Т. 
Гіксом, щоб далі в тому 
напрямі працювати для 
України. Це така нова, але 
як потрібна ділянка. На 
жаль, в Україні є ще ба- 
гато бюракратії, яка ут- 
руднює нашу працю, на 
яку треба дозволу Мініс- 
терства Охорони Здо- 
ров’я, бо не всі бажають, 
щоб таку програму уво- 
дити на ширшій базі в 
життя. Але вона дуже а 
дуже потрібна, бо всі зна- 
ємо як поширений алько- 
голізм в Україні і яка це 
соціяльна проблема. Тре- 
ба отже ентузіястів, що 
допомогли б лікарям Ук- 
раїни у введенні програми 
„АА”. 

— Бачу, що до таких 
ентузіястів можна тепер 
вже вас зачислити. Добре, 
що ви, як молода профе- 
сійна сила, можете в тому 
допомогти. 



Під патронатом 

СВІТОВОГО КОНГРЕСУ ВІЛЬНИХ УКРАЇНЦІВ 
ФІЛЬМ 

„УКРАЇНА В ОГНІ ОКРАДЕНА" 




який охоплює все минуле України — від княжої доби до сьогодні, в 
кінцевій фазі продукції. 

Однак фільм вимагає для закінчення додаткових фондів. 

Фільм „Україна в Огні Окрадена" — це найбільша сила, яка покаже 
в правдивому світлі живий образ України. 

Меценати фільму, які пожертвували більше як 1.000 дол., прошу 
вислати знимки розміром 4”х 6”. 

ЯРОСЛАВ КУЛИНИЧ, фільмовий продуцент 

Пожертви просимо висилати на адресу: РІЬМ РІІІ\Ю Тог “ІІКВАІІЧА V 
ОНМІ ОКВАОЕМА". N 0 оі Ассоипі 9965. ЗеІТ Неііапсе (КУ.) РСЦ 108 
Зесопсі Аме. І\ІЄ№ Уогк, М.У. 10003. 

4 — - ■ ! > 



ІЯІМІ Український Конгресовий Комітет Америки - Повіт Моррис 


Оркестра ' 1 
«ОДНОРІГ» - 


* МАЛАНКа ■■■ф. 


~-у 

ЛУІихнії.іо Кошти 


* субота, 17-го січня 1998 р., в 9:00 год.вечером £%!' ^ 


ЧҐ-‘ 


церковній залі при церкві св. Івана Хрестителя, Коиіе 10 Еа$(, у Бнппані, Н,Дж, 


Білети - $25.00 від особи; $30.00 при вході | 

- Замовляти столи - дзвоніть до Христини Біланич 973-538-7407 | 



ЗСА... 

(Закінчення зі стор. 1) 

кищо реакція Росії на зди- 
вування всіх була дуже 
мінімальною та зовсім 
буденною, твердать аме- 
риканські офіційні чинни- 
ки, котрі вже почали оз- 
найомлювати російських 
дипломатів у Вашінґтоні 
з текстом згаданого чар- 



теру. Все ж таки негатив- 
ної відповіді зі сторони 
Росії не сподіються аж 
після п’ятниці — дня офі- 
ційного підписання. 

Найважливішим у цьо- 
му чартері є обіцянка, що 
Вашінґтон робитиме все 
можливе, щоб допомогти 
цим країнам приготови- 
тися до вступу в НАТО та 
підтримає їхні намагання 
в тому напрямі. 



У КІНЦІ МИНУЛОГО тижня, конкретніше у чет- 
вер, 8-го січня, цілий ряд бур, які спричинили чимало 
пакостей над рівнинами північно-американських стей- 
тів у своїй мандрівці сильно змочили східне побереж- 
жя країни від Алабами на півдні аж до Канади на пів- 
ночі. Вислідом були швидкі припливи вод у річках і за- 
топлення доріг, що спричинило смерть 14 осіб, п’ять у 
повенях в Теннессі, а шестеро під час ледяної бурі в Ка- 
наді. У стейтах Нової Англії та східньої Канада зливні 
дощі перетворювались у суцільну ожеледь на землі, 
деревах і телефонічно-електричних дротах перерива- 
ючи зв’язок, постачання електричного струму, а в От- 
таві, столиці Канади, місцеві власті зарядили надзви- 
чайний стан, бо небезпека людському життю була над- 
звичайною. У протилежності до того у Вашінґтоні 
почали розцвітати японські вишні. 



В ПЕРШУ НЕВИМОВНО БОЛЮЧУ РІЧНИЦЮ СМЕРТИ 
нашої незабутньої ТЕТИ 

бл. п. 

ЄВГЕНІЇ КОРЧИНСЬКОЇ 

будуть відправлені заупокійні 

СЛУЖБИ БОЖІ 

в українських католицьких церквах: 

св. Юра в Ню Йорку, 15-го січня 1998 р. о год. 
8:30 ранку; 

Пресвятої Трійці в Кергонксоні, Н.Й., 15-го січня 
о год. 8-ій ранку; 

св. Михаїла в Ню Гейвені, Конн , 16-го січня 
о год. 8-ій ранку. 

Рідних, приятелів і знайомих про молитви за спокій 
душі покійної просить родина. 




В глибокій скорботі повідомляємо, що в п’ятницю, 9-го 
січня 1998 р. відійшла у вічність наша МАМА і БАБУНЯ 

бл. п. 

МІНОДОРА ШАЙДЕВИЧ 



ПАНАХИДА —понеділок, 12-го січня 1998 р. о год. 7-ій 
веч. в Сопгоу Рипегаі Ноте, С. Бавнд Брук, Н. Дж, 

ПОХОРОН — вівторок, 13-го січня о год. 10-ій ранку на 
цвинтарі св. Андрія в С. Бавнд Бруку, Н. Дж. 



Залишила у глибокому смутку: 
сина — ВСЕВОЛОДА 

внука — ОЛЕГА і 
родину в Україні. 



Дирекція Пластової Фундації в Ню Йорку 
ділиться сумною вісткою з членами і українським 
громадянством, що 31-го грудня 1997 р. відійшов у вічність 
на 81-му році життя наш довголітній активний член 





бл. п. 

ІВАН ЯРЕМЧУК 

ПОХОРОННІ відправи відбулися 3-го січня 1998 р. в церк- 
ві св. Юра в Ню Йорку, а відтак на цвинтарі св. Андрія Пер- 
возванного в С. Бавнд Бруку, Н. Дж. 



Дружині Любі та всій родині висловлюємо щирі співчуття. 
Вічна йому пам'ять! 



ОРГАНІЗАЦІЯ ДЕРЖАВНОГО ВІДРОДЖЕННЯ УКРАЇНИ 
(ОДВУ) 

з великим сумом повідомляє своє членство і українське 
громадянство, що 31-го грудня 1997 р. на 81-му 
році життя відійшов у вічність 

1- 

сл. п. 

ІВАН ЯРЕМЧУК 

довголітній член Центральної Управи ОДВУ, і член ОУН, 
учасник Похідних Груп ОУН в 1941 р. в Україні, член 
багатьох інших українських організацій і товариств, 
всеціло відданий Україні. 

ПОХОРОННІ ВІДПРАВИ відбулися в суботу, 3-го січня 
1998 р.,с в церкві св. Юра в Ню Йорку. 

Похоронений на цвинтарі св. Андрія Первозванного в С. 
Бавнд Бруку, Н. Дж. 

Глибокі співчуття дружині і усій родині висловлює 
ЦУ ОДВУ 



У світлу пам’ять бл. п. архітекта А. ОСАДЦИ 
зложили на церкву Положення Ризи Пресвятої 
Богородиці в селі Волощина в Україні: Борис і 
Арліна Ґулай — 100 дол. і Софія Зайнінгер — 50 

ДОЛ Дружина ТАНЯ ОСАДЦА 




Ділимося сумною вісткою з членством Союзу Українок 
Америки та громадянством, що 8-го січня 1998 р. відійшла 
у вічність визначна діячка СУА і його почесна голова 

бл. п. 

МАРІЯ САВЧАК 

Опечаленій родині висловлюємо найщиріші співчуття 

ГОЛОВНА УПРАВА СОЮВУ УКРАЇНОК АМЕРИКИ 

Пожертви в світлу пам’ять покійної просимо 
складати на цілі СУА 




Ділимося сумною вісткою з членами Відділу 25, членством 
УНСоюзу і цілою українською громадою, що 8-го січня 
1998 р. відійшла у вічність по довгій недузі 

бл. п. 

МАРІЯ САВЧАК 

довголітня працівничка головної канцелярії, делегатка на 
кілька конвенцій УНСоюзу, секретар Конвенції та 
довголітня секретарка Відділу 25. 

ПОХОРОН у вівторок, 13-го січня 1998 р. на цвинтарі св. 
Андрія в С. Бавнд Бруку, Н. Дж. 

Опечаленій родині складаємо наші щирі 
співчуття у їхньому горі. 

ЕКЗЕКУТИВНИЙ КОМІТЕТ УНСоюзу 

Замість квітів на свіжу могилу покійної складаємо 100 дол. 
через Українську Народну Фундацію при УНСоюзі на 
Доброчинний Фонд Сприяння Львівській Науковій 
Бібліотеці ім. В. Стефаника НАН України у Львові. 




Ділимося сумною вісткою з друзями, приятелями і 
українською громадою, що 8-го січня 1998 р., відійшла у 
вічність на 79-му році життя після довгої, тяжкої недуги 
наша найдорожча МАМА, БАБУНЯ і СЕСТРА 

бл. П. 

МАРІЯ САВЧАК 

нар. в Станиславові, Україна, 
довголітня голова і почесна голова 
Союзу Українок Америки. 

ПАНАХИДА відбулася в понеділок, 12-го січня 1998 р. о 
год. 6-ій веч. в похоронному заведенні Петра Яреми, 129 Е. 
7«і ЗІ., Иеш Уогк, КІ.У. 

ПОХОРОННІ відправи у вівторок, 13-го січня 1998 р. о 
год. 9:30 ранку в церкві св. Юра, а відтак на цвинтар св. Ан- 
дрія в С. Бавнд Бруку, Н. Дж. 

Залишила в глибокому смутку: 

синів - РОМАНА КУПЧИНСЬКОГО (в Києві) 

- МИХАЙЛА САВЧАКА з дружною 
АННАЛІСОЮ 

сестру — ЯРОСЛАВУ з чоловіком МИРОСЛАВОМ 
ПАСТУШЕНКОМ 

внука - МАРКІЯНА КУПЧИНСЬКОГО (в Києві) 

Замість квітів родина просить складати пожертви на 
Український Музей в Ню Йорку. 




Ділимося сумною вісткою з родиною, приятелями та 
українською громадою, що 5-го січня 1998 р. відійшов у 
вічність на 74-му році життя в Балтіморі Мд., наш 
найдорожчий СИН, МУЖ, БАТЬКО і БРАТ 

бл. П. 

інж 

ОСТАП СТЕЛЬМАХ 

довголітній скарбник і секретар кредитівки в Балтіморі 

Мд., колишній голова УККА, член середовища УГВР та 
активний член громади. 

ПАНАХИДА в середу, 7-го січня в похоронному заведенні 
иііу & 2еііег при Еазіегп Аує & УУаІіе Зі. 

ПОХОРОН в четвер, 8-го січня з української католицької 
церкви св. Михаїла, а відтак на парафіяльний цвинтар. 
Залишив у смутку: 

маму - ЕВГЕНІЮ 
дружину — АННУ 

дочку — УЛЯНУ з чоловіком ЯРОСЛАВОМ 

сина - РОМАНА 

брата — ВОЛОДИМИРА з родиною 

та ближчу і дальшу родину в ЗСА й Україні. 

Вічна йому пам'ять! 
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СВОБОДА, ВІВТОРОК, 13-го СІЧНЯ 1998 р. 



Презентація книжки 



Долмщина 

і Підляшшя” у Фі ля де льфії 



Фінансова комісія 
СФУЖО на ЗСА, очолена 
від початків її визначною 
діячкою СУА і СФУЖО 
Мрією Хариною, впро- 
довж довгих років влаш- 
товувала літературні ве- 
чори з нагоди різних ро- 
ковин чи літературних 
конкурсів СФУЖО ім. 
Марусі Бек. Літературні 
імпрези під керівництвом 
М. Харини були завжди 
на високому рівні й зали- 
шали в учасників глибоке 
враження. Традиції цієї 
дотримано й цим разом. 
Дня 19-го жовтня 1997 ро- 
ку відбулася в УОКЦентрі 
презентація книжки про 
західні етнографічні зем- 
лі України, що увійшли 
тепер в межі польської 
держави. Знаменно, що 
книжка ця появилася са- 
ме в роковини (50-ліття) 
трагічної в своїх наслід- 
ках „Акції Вісла”. Відо- 
мо, що виселення корін- 
ного населення Лемків- 
щини — Засяння, Під- 
ляшшя і Холмщини від- 
булося насильно із вели- 
чезними жертвами. Тож 
пам’ять про цю акцію, іс- 
торично недавню, ще жи- 
ва в свідомості всіх ук- 
раїнців. Тож не дивно, що 
презентацію книжки про 
ці землі пов’язано із роз- 
думами на тему польсько- 
українських взаємин. 

Відкрила імпрезу М. 
Харина, з’ясувавши мету 
— презентація нововида- 
ної книжки, фірмованої 
Світовою Федерацією Ук- 
раїнських Жіночих Ор- 
ганізацій. 

Письменниця Ірина 
Дибко-Филипчак дала 
глибоке політичне тло 
„Акції Вісла”, що сягає 
ще X століття, коли поль- 
ські королі окупували т. 
зв. червенські землі і про 
те, як Володимир Вели- 
кий, володар Руси-Украї- 
ни, відвойовував ці землі 
з-під „лядського пануван- 
ня”. Згадано і про меч ко- 
ролівський, пощерблений 
об Золоті Ворота столь- 
ного города Києва. Слав- 
ний Щербєц дотепер збе- 
рігається в ґабльоті на 
Вавелю. Згадано й жор- 
стокі боротьби придав- 
лення козацьких повстань 
за звільнення своїх зе- 
мель, як козаки в муках 
на палях, конали. Згадано 
і Березу Картузьку. Кри- 
вава була історія. Тоді 
Друга світова війна, тяжкі 
вчинки Армії Крайової. 
Тепер часи змінилися, об- 
мінюються дипломатич- 
ними нотами, підписують 
договори; Польща, загро- 
жена Росією, так як і Ук- 
раїна, стає її природним 
союзником. Однак справа 
відшкодуваняь жива. Ад- 
же з димом пішли хати, 



церкви і часто — люди. І. 
Дибко завдала собі труду 
пригадати історичні фак- 
ти. Комуністичний уряд 
„Польскі Людовей” несе 
найбільшу відповідаль- 
ність за ці дії. Знаємо про 
те, що були і відплатні ак- 
ції, також жорстокі. На 



То ви українці, як ось і я, 
каже дослідниця. Та ка- 
жуть ще, що ми „хохли”. 
Довелося В. Борисенко 
пояснювати жінці, яка ве- 
лика простора наша Ук- 
раїна. Характер жінки ви- 
явився в тому, що вона 
подарувала дослідниці 




Модельки .(зліва) О. Матла і У. Бадуляк і проф. В. Бори- 
сенко. 



жаль, виселювання з де- 
яких околиць Холмщини і 
Підляшшя і тепер ще про- 
ходить. Не все горе без- 
слідно втихає. 

Ведучою імпрезою 
була саме І. Дибко, яка 
попросила до слова д-р 
Валентину Борисенко, 
професора Київського 
Університету ім. Т. Шев- 
ченка в ділянці історич- 
них наук, знавця й дослід- 
ника етнографії й етно- 
логії, відповідального ре- 
дактора книжки про Хол- 



свою старенну вишиван- 
ку, бо, сказала, ви по-на- 
шому говорите. Тоді В. 
Борисенко представила 
дві модельки, вбрані в 
підляський, а друга в хол- 
мський одяг (Ірина Баду- 
ляк і Олександра Матла) і 
пояснювала частину одягу. 

Приємно було послу- 
хати доброго звучання пі- 
сень з тих самих земель 
України (як етнографічної 
цілости, а не території в 
межах іншої держави) у 
виконанні відомої вже у 



мщину й Підляшшя. До- нас співачки Калини Чол- 
повідь В. Борисенко була ган-Бойчук, меццо-сопра- 
незвичайно цікава; учас- но, при акомпаньяменті 
ники вечора радо слухали піаністки Роксоляни Га- 
б її далі. Адже відкривала расимович. Співачка ви- 
вона часто незнані або ма- конала підляську пісню 
ло відомі особливості, зо- „Нічка погідна”, а також 
крема північнозахідніх зе- 
мель Підляшшя й деяких 
частин Холмщини. Маю- 
чи філологічне знання, В. 

Борисенко вказувала на 
основі власних дослідів на 
прадавні риси мовних еле- 
ментів місцевого говору, 
цілковито відмінних від 
польських фонетичних 
явищ у тих самих прасло- 
в’янських первісних фо- 
нем; і пісня і ноша — все 
прадавнє українське із ри- 
сами з-перед тисячоліття. 

На всьому Підляшші й в 
усіх Холмщині збереглася 
„кутя” як обрядова стра- 
ва, якої в Польщі немає. 

Та головна риса, це типо- 
во український характер 
людей — мешканців пів- 
нічнозахідніх окраїн. Ці- 
каво було почути, як жін- 
ка-господиня на запит, 
якої народности вони, ска- 
зала, що вони „тутешні”, 
на запит, чи поляки, ні, не 
поляки; а може білоруси, 
так кажуть про нас, але 
ми їх говору не тямимо. 



холмську народну „Цвіла 
моя ружа”. Виконала та- 
кож пісню на слова Лесі 
Українки „Стояла я і слу- 
хала весну”, музика 
Кирила Стеценка, також 
арію Оксани „Там за ти- 
хим, за Дунаєм”, давний 
вияв ностальгії в нашій 
клясиці з опери „Запоро- 
жець за Дунаєм” Семена 
Гулака-Атемовського; із 
чужої клясики — арію 
Дорабеллі' з опери Моцар- 
та „Козі фан тутте”. 

Мистецьку рецитацію 
народної творчости 
оформленні поета Василя 
Альбійчука, між ними 
цікавий змістом „Більськ 
Підляський”, виконали 
Віра Кліш і Марта Ва- 
сильців, що було гарним 
доповненням програми. 

У своїм слові д-р В. 
Борисенко сказала, що 
без спонзорування самого 
видання книжки про Хол- 
мщину і Підляшшя по- 
дружжям Наталії й Івана 
Даниленків, книжка не 
змогла б побачити світу. 
Це підкреслила також І. 
Дибко-Филипчак. У зв’яз- 
ку з цим 90-ий Відділ Со- 
юзу Українок Америки, 
очолений Христею їжак, 
запросив представників 
амбасади України, щоб 
вони вручили подружжю 
Н. і І. Данилів, як мецена- 
там книжки, грамоту за- 
слуги, що вони й викона- 
ли при оплесках і много- 
літтю присутніх. 

Після закінчення цієї 
вдалої імпрези учасники її 
мали смачну перекуску, 
дбайливо приготовану в 
виді буфету Марією Да- 
нилів та іншими жінками. 

Н. Пазуняк 



Фірма МЕЕЗТ-АМЕКІСА запрошує на роботу: 

А. Чоловіка із досвідом водіння вантажних автомобілів. 
Необхідні знання української та початкової англійської 
мови. 

Б. Жінку зі знанням української і англійської мов. Робота 
вимагає вміння швидко набирати на комп’ютері тексти ан- 
глійською мовою. 

Просимо висилати ваше резюме на адресу: 

817 Реппзуїуапіа А\гепие 
І-іпсІеп, ІМ 07036 
або на факс 
(908) 925-7898 



Пакунки в Україну оВез мита 




в 973-763-8778 

ИРЗ наліпки та 
безкоштовний підбір 1 
пакунків 888*РАК0!№К 

Г888-725-8665) 

300 Рагкег Аое.,' 

Маріетсюй, 

07040 




Звідомлення Управи відділу 
Регіонального комітету „Рогатинщина” 



Комітет рогатинців 
створився в Торонто як 
Відділ Комітету „Рога- 
тинщина” дня 13-го бе- 
резня 1985 року із зав- 
данням допомогти Цен- 
тральному комітетові у 
Ню Йорку видати запля- 
нований давніше регіона- 
льний збірник. Зібрано 
значну кількість матерія- 
лів-дописів та світлин, як 
рівнож 58,840 дол. У цю 
суму включені 22,000 
дол. австралійського і 
7,500 дол. монтреальсь- 
кого відділів, які вони пе- 
редали до нашої каси. 

З тієї суми передано до 
Центрального комітету 
48,400 дол., а 3,200 дол. 
до Рогатинської гімназії у 
формі канцелярійних об- 
ладнань і обладнань гім- 
назійної бібліотеки. 

Центральний комітет 
„Рогатинщина” видав два 
томи збірника „Рогатин- 
ська Земля” об’ємом 
1,843 сторінок. Відділ 
„Комітет Рогатинців” в 
Торонто одержав більшу 
кількість обох виданих 
томів збірника. Подаємо 
зіставлення: з одержаних 
518 примірників збірника 
роздано передплатникам 
180, продано 74, роздано 
даром до бібліотек 67, 
вислано до Рогатина 142, 
у запасі залишилось 55. 

Управа Відділу „Комі- 
тет Рогатинців” в Торонто 



ЗБОРИ 

ВІДДІЛІВ УНС 

ЗІШОАУ, 

18 ЗАБАВУ 1998. 

31. РеІегзЬигд, РІ.. ТЛе аппиаі 
тееііпд о і ША Вг. 377 \Л/іІІ Ье 
йеИ аі 11 :30АМ аі Ерірйапу 
Сйигсй НаІІ аі 434 90№ Аче. N. 
\Л/ІІІ сспгег: ‘Еієсііоп о( оіїісегз 
Іог 1998. *Вгіеї героП оі разі 
уваг апсі Сопуєпііоп ’98. *\/УіІІ 
сіізсизз тапу ІЖА іпзигапсе 
ійеаз Іог сйіїсігеп & асіиііз. 
иіегаїиге шііі Ье ауаІаЬІе. *Но\л/ 
Ю сЬапде Ьепеїісіагу оп роїісу. 
*ІША пеесіз уоиг регзопаї зир- 
рогі 1о Ьиіїсі тетЬегз апсі зир- 
рогі оиг ЗуоЬосіа апсі \Л/еекІу. 
РІеазе гетіпсі Іатіїу & Ігіепсіз 
1о соте іо тееііпд оп 181Ь. 
Еіесііопз оі іНе сіеіедаіез іо ІЬе 
сопуєпііоп \лпіі Ье Ьеісі.— Зес. 
ДоЬп (Засмаїисй. 



закінчила свою працю з 
добрим вислідом. Тому 
приємно нам повідомити 
про те всіх передплатни- 
ків, що цей наш успіх 
осягнули ми всі спільни- 
ми силами, взаємним до- 
вір’ям, пожертвами і пра- 
цею. Приємно нам теж 
відзначити працю голів 
Центрального комітету 
„Рогатинщина”, а це: св. 
п. Івана Поритка, який 
був ініціятором праці, св. 
п. Романа Крупку, який 
оживив наново Централь- 
ний комітет, св. п. д-р 
Олега Кудрика, що до- 
провадив працю видання 
збірника до конкретного 
закінчення. 

З подякою і признан- 
ням згадуємо членів ре- 
дакційної колегії, а особ- 
ливо головного редактора 
першого тому Упяну Лю- 
бович-Старосольську. 
Признання і вдячність ви- 
словлюємо редакторові 
Марії А. Голод, яка пере- 
вірила, зредагувала і пе- 
реписала львину частину 
матеріялу, а після нена- 
дійної смерти св. п. д-ра 
О. Кудрика залишилась 
душею і мотором викін- 
чена другого тому збір- 
ника. 

Не менш вдячні ми ав- 
торам, а особливо д-рові 
Осипові Кравченюкові, 
що хоча сам не рогати- 
нець, але своїми статтями 
зробив наш збірник ціка- 
вішим і допоміг надати 
прикмет науковости. Щиро 
вдячні ми теж д-р Романо- 
ві Дражньовському за оп- 
рацювання карт повіту. 

Усім, хто причинився 
до видання збірника „Ро- 
гатинська Земля”, скла- 
даєм подяку і признання. 
Архів і документація Від- 
ділу в Торонто готові до 
передання Центральному 
комітетові „Рогатинщи- 
на” в Ню Йорку. 

За Управу „Комітету 
Рогатинців”, Торонто: 

Михайло Ромах 
голова 

Мирослав Богдан Бігус 
голова Контрольної 
комісії 
Іван Падик 
секретар 



ДІЯЛЬНІСТЬ 1-ГО ВІДДІЛУ СУА В НЮ ЙОРКУ 



В погідний день 13-го 
грудня 1997 року зійшло- 
ся до домівки 50 членок 
1-го Відділу СУА, щоб 
підсумувати свою діяль- 
ність за останній рік. По- 
чесна голова Лідія Маґун 
відкрила Річні загальні 
збори і попросила до мо- 
литви та хвилинної мов- 
чанки для вшанування 
пам’яти тих членок, які 
відійшли від нас у віч- 
ність. Після відчитання 
порядку нарад відбулося 
прийняття нових членок 
та вручення їм відзначки 
СУА. Організаційний ре- 
ферент Дарія Чижик з до- 
помогою членок приєд- 
нала шість нових членок, 
це жінки з України, що 
були союзниками та хо- 
чуть тут продовжувати 
свою діяльність. Відтак 
відбулося надання Почес- 
ного членства п’ятьом 
довголітнім членкам, ак- 
тивним в управі Відділу: 
Стефанії Семущак, Ната- 
лії Мітрінґа, Софії Вацик, 
Еві Гарайді і Олі Кузьмин. 
На предсідницю зборів 
вибрано Стефу Семущак, 
а на секретарку Лесю Ґой; 
до президії попрошено го- 
лову Окружної Управи О. 
Кіршак і гостю з України 
(Львова) Ігуменю Сестер 
Студиток, мати Юлітту. 
Після відчитання прото- 
колу з останніх Річних 
зборів та його приняття 
слідували звіти уступаю- 
чої управи. „Просфора” 
— це перша імпреза, яка 
відбулася при великій 
участі членок з родиною 
та гостей в дійсно святоч- 
ному різдвяному настрої і 
щедрою колядою. 

Культурно-освітня ре- 
ферентка Іванна Мачай 
відчитала на ширших схо- 
динах ряд цікавих допо- 
відей про Катрю Грине- 
вичеву, Плащаницю з Ту- 
ріку, обов’язки матері в 
родині, про святкування в 
Теребовлі з нагоди 900- 
ліття її заснування та від- 
слонення пам’ятника кня- 
зеві Василькові Ростисла- 
вичові — засновникові 
міста Теребовлі; про Зою 
Когут — визначну україн- 
ську поетесу. Запрошений 



гість д-р Ігор Маґун го- 
ворив про превентивну 
медицину у щоденному 
побуті людини, про вжи- 
вання вітамінів і антибіо- 
тиків. 

На піврічних сходинах 
ми вшанували Стефанію 
Гуменюк за працю на по- 
сті скарбнички протягом 
довгих 36 років і з вдяч- 
ности вручили їй квіти та 
подарунок. Референти 
суспільної опіки Соня Ва- 
цик і Ева Гарайда вислали 
10 пакунків з одягом і 
харчами в Україну, в біль- 
шости до сиротинців. Гро- 
шеву допомогу переслано 
до Югославії, на Бого- 
словський Інститут в Іва- 
но-Франківському, для 
Сестер Студиток у Льво- 
ві, до сиротинця в Мико- 
лаєві, для СУ в Тернопо- 
лі, а також 3 журнали 
„Наше Життя”. Двом ба- 
бусям в Україні, для сту- 
дента Академії св. Юра, 
разом суспільна опіка ви- 
дала 1,500 дол. Відділ 
має стипендиста на тео- 
льоґії в Римі, з-поза Від- 
ділу д-р І. Л. Магун має 
стипендиста в Україні, а 
В. Л. Маґун в Бразилії. 
Також референт стипен- 
дій М. Савицька зібрала 
одноразові датки в сумі 
500 дол., так що стипен- 
дійній акції передано 
1,400 дол. 

Відділ є членом Укра- 
їнського Музею та 40 
членок є також членами 
Музею. З нагоди посвя- 
чення наріжнього каменя 
передано 1,000 дол., а до- 
тепер Відділ зложив по- 
над 11,000 дол. Референт 
музею А. Натина подару- 
вала до крамнички музею 
20 речей, в тому килим і 
ліжник. Всі членки під- 
тримують почин музею і 
особисто жертвують біль- 
ші суми грошей, тому че- 
рез 1 -ИЙ 13 ІДДІЛ ЗЛОЖСпО 

біля 70,000 дол. Фести- 
валь, очолюваний Катру- 
сею Папугою і П. Сусь, є 
головною фінансовою до- 
помогою. Імпрезова ре- 
фентка Д. Мудра та госп. 
референтки Дуня Кріль, 
О. Кузьмин, М. Касіян, 
Куснірчук на ширших схо- 



динах гостили нас кавою 
та солодким. Дуже поміч- 
ні були секретарки Стефа 
Семущак і Ганя Сєрант, 
як також голова Контро- 
льної комісії Леся Ґой. 

Відділ активно спів- 
працює з Окружною Уп- 
равою, до якої входять 8 
членок, як також бере 
численну участь у всіх ім- 
презах Окружної Управи: 
в засвіченні ялинки, в 
Святі Героїнь, Дні Сою- 
зники, в конференціях, 
які переводять референт- 
ки Округи з референтка- 
ми Відділів. Голова Л. 
Маґун заступала Відділ у 
громаді на бенкеті єпис- 
копа Лостена, на 50-літтю 
о. п. Пащака, на Святі Ге- 
роїв, в Метрополітен Му- 
зею на виставці „Слава 
Візантії” та інших. При- 
сутня голова Округи 
Олександра Кіршак у сво- 
єму слові дала признання 
за проведену велику ді- 
яльність, зазначуючи, що 
хоча 1-му Відділові спов- 
нилося 72 роки існування, 
він не тільки за числом 
перший, але і в праці для 



Заходами Українсько- 
го Архіву-Музею Албер- 
ти, протягом листопада 
1997 року тривала велика 
виставка книжкових ви- 
дань, присвячена україн- 
ській літературі в Канаді. 
Виставку відкрила Оля 
Плохій, нова працівниця 
архіву-музею, яка приго- 
тувала також листки з 
іменами авторів та біо- 
бібліографічними довід- 
ками про них. 

Доповідь про україн- 
ське письменство в Канаді 
зробив д-п Яр Славутич, 
професор-емерит Албер- 
тського університету, ав- 
тор книги „Українська лі- 
тература в Канаді” (Ед- 
монтон, 1992) та упоряд- 
ник „Антології україн- 
ської поезії в Канаді, 
1898-1973” (1975), п’ятьох 
альманахів „Північне сяй- 
во” (1964-71) та інших по- 
дібних видань. 

Як відомо, перше ук- 
раїнськомовне оповідання 
в Канаді написав отець 
Нестор Дмитрів 1897 року 
в місті Калґарі, а першого 
вірша українською мовою 
в цій країні створив Іван 
Збура 1898 року на фармі 
поблизу Едмонтону. Та- 
ким чином степова про- 
вінція Алберта стала ко- 
лискою української літе- 
ратури в Канаді, незабаром 
після прибуття сюди пер- 
ших українців, чи пак руси- 
нів, з Галичини й Букови- 
ни на постійне поселення. 

Про письменників ук- 
раїнського походження, 
що пишуть чи писали ан- 
глійською мовою, зробив 
співдоповідь Яре Балан, 
науковий працівник Ка- 
надського Інситуту Укра- 
їнських Студій в Едмон- 
тоні, упорядник англій- 
ськомовної антології „Яр- 
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МАЄМО БАНДУРИ 
НА ПРОДАЖ 



СУА є все першим. На го- 
лову переобрано Л. Ма- 
ґун, а також до управи 
увійшли нові членки з Ук- 
раїни. Л. Маґун подяку- 
вала за перевибір і поба- 
жала, щоб і надалі існу- 
вала така дружня спів- 
праця і приємна товари- 
ська атмосфера, яка до- 
помагає перевести корис- 
ну працю, особливо те- 
пер, коли Україна потре- 
бує нашої допомоги. Від- 
так Сестра Ігуменя мати 
Юлітта розповіла про 
життя і працю їхнього чи- 
ну, а Від діл і член к и осо - 
бисто обдарували її щед- 
рим гостинцем. Вином і 
смачним буфетом угощу- 
вала нас почесна членка 
Дуня Кріль з нагоди він- 
чання доньки Анни з 
Максимом Пизюром, 
яким усі присутні з поба- 
жанням всього найліпшо- 
го відспівали „Многая лі- 
та”, а голова побажала 
веселих свят Різдва Хри- 
стового і щасливого Но- 
вого року. 



марок” (1987), що охоп- 
лює переклад творів ук- 
раїнських поетів і пись- 
менників у Канаді. 

Серед перших україн- 
ських авторів були прозаї- 
ки Сава Чарнецький і Ми- 
рослав Стечишин та фол- 
кльорні поети Теодор Фе- 
дик, Дмитро Рарагов- 
ський і Симон Палама- 
рюк. Перед Першою сві- 
тової війною активно ви- 
ступав у пресі Павло Крат 
(іноді під псевдонімом П. 
Терненко), родом із Пол- 
тавщини. Називаючи себе 
соціялістом, він у своїх 
писаннях послідовно до- 
магався незалежности 
для України. Опісля став 
пастором євангелицької 
громади в Онтаріо. 

Перші збірки віршів 
українською мовою з’я- 
вилися 1908 року. Віхо- 
вим виданням стали „Ка- 
надійські оповідання” 
(1910). Відтоді видано со- 
тні книжок поезій, поем, 
оповідань, повістей і п’єс, 
а після Другої світової 
війни також літературо- 
знавчих праць. Першу 
анотовану бібліографію 
книжкових видань випу- 
стив у світ 1984 року Яр 
Славутич (було три ви- 
дання), до речі, відзначе- 
ну літературною нагодо- 
рою. Тепер він готує до 
друку підсумкову „Хре- 
стоматію українського 
письменства в Канаді”, 
що має з’явитися напри- 
кінці 1998 року як юві- 
лейне видання, що охо- 
пить авторів усієї захід- 
ньої діаспори. 



Г. Братуненко 



• 


ПРАЦЯ 


• 





Пошукуємо жінку, 25-50 років, для 
опіки двох маленьких ХЛОПЧИКІВ і 
домашньої праці у Вірджінії в 
околиці міста Вашінгтону. Мо- 
жливо з проживанням і харчуван- 

Тел .: (703) 875-6592 або 
(703) 255-6532 



Потрібна жінка до опі- 
ки двох дітей ВІКОМ 4 'к і 
2 7г років. 

Тел.: (732) 615-0797 



* РІШЕВАІ. ЦІВЕСТОВЗ Ж 



ПЕТРО ЯРЕМА 

УКРАЇНСЬКИЙ 

ПОГРЕБНИК 

Займається похоронами 
в ВШЖХ, ВКООКЬУіЧ, 
УОКК і ОКОЛИЦЯХ 

ЛУІС НАЙҐРО - директор 
Родина ДМИТРИК 

Реіег Лаг ет а 

129 ЕА8Т 7іЬ 8ТКЕЕТ 
УОКК, N.¥.10009 
(212) 674-2568 
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Цкгаіпе'з Ьеасііпе Еіщ1І8Іі-иш§иа§е №\у§ А§епсу 

Оаііу ог шеекіу Ьу їах ог е-таіі, ІпіеЦ^емсз ргстсіез сотргеЬепзіуе 
соуега§е о і Йіе Іаіезі пешв іп ІЛсгаіпе: 

• Есопотісз • ЕхсЬап^е Каіез • Роїііісз апсі Рагііатепі 

• Тахез • Тгасііпз Асііуііу • Иайопаї Іззиез апсі Тгепсіз 

• Зіоск Іпсіеі • Визіпезз Керіїайопз • ґасуз апсі Кезоіийопз 
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(їогтегіу Есопотіс Кєуієуу) 

а сошргеЬепзіуе шеекіу гєуіє\у о£ йпапсіаі пешз іп Цкгаіпе 



Рот зиЬвсгірііоп ог асіоегіізіщ іп/огтаііоп, саіі (410) 433-4941 ог 
(310)452-0959 




ЧИ ВИ ЧИТАЄТЕ АНГЛОМОВНИЙ 

„УКРАЇНСЬКИЙ 
ТИЖНЕВИК?" 

„ТНЕ ІЖВАШІАИ 
ШЕЕКЬУ" 

багатий на вістки з України та про діяльність українців 
у ЗСА та Канаді? 

Коли ні, то передплатіть його для себе та для своїх дітей і внуків, щоб дати їм цікаві 
інформації про Україну та українців. 

Передплатою „УКРАЇНСЬКОГО ТИЖНЕВИКА" подбайте про те, щоб наше молоде 
покоління знало якнайбільше про Україну та про діяльність українців у ЗСА і Канаді. 

Ціна річної передплати — $40.00 для членів УНСоюзу 
та $60.00 для осіб, які не є членами УНСоюзу. 

„УКРАЇНСЬКИЙ ТИЖНЕВИК" оцінюють як найкращу англомовну етнічну газету в Північній Америці. | 

Р.О.Вох 280, 2200 Воиіе 10 
Рагзіррапу, N1 07054 
ТеІ.: ($73) 292-9800 



л. м. 



До 100-річчя української 

літератури в Канаді 




